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Should it be not collected within that period, | agree
and acknowledge that the ABC Bank is, at its sole
discretion, entitled to destroy the uncollected debit

card.
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Should it be not collected within that period, | agree
and acknowledge that the ABC Bank is, at its sole
discretion, entitled to destroy the uncollected debit
card.
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Should it be not collected within that period, | agree
and acknowledge that the ABC Bank is, at its sole
discretion, entitled to destroy the uncollected debit
card.
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(Translation is a process in which a person who knows both

the source and the receptor language, decodes the message
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of the source language and encodes it into an appropriate form
of the receptor language.)

Newmark (1988, p. 5) na1131 msuvatlunisaneven
ﬂ’J’]&J'Vm']Sﬁlﬂﬂﬂﬂiﬂﬂﬂﬁﬂiﬂgﬂﬂﬂﬂﬂﬁﬁﬂ LLasé’qm%’ﬂmmmmsmﬂ@maa
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dnguiiaesiudieiu Smnanddnvasddyinuszns
gasmswlanuuinwianunine fe nsldnewdadiidusssuni
Nida (1964, p. 166) Wudhasmsudalmfumudanemeidusssuni
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(Translation, then, consists of studying the lexicon, grammatical
structure, communication situation, and cultural context of the
source language text, analyzing it in order to determine its

meaning, and then reconstructing this same meaning using the
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lexicon and grammatical structure which are appropriate in the
receptor language and its cultural context.)
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